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READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE.  
KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

(Storage pocket located on underside of mattress)

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR. 
CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES PARA CONSULTAS FUTURAS. 

(Bolsillo de almacenaje ubicado en la parte inferior de la colchón.)

LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL PRODUCTO.  
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

(Bolsillo de almacenamiento situado en la parte inferior del colchón)
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Check to ensure all 
four rails are locked.

Asegúrese de que los rieles 
estén bloqueados.

Assurez-vous que les quatre 
rails sont verrouillés.

If rail is unlocked pull-up 
into locked position.

Si un riel está desbloqueado,  
tire hacia arriba hasta la  
posición de bloqueo.

Si le rail est déverrouillé, le  
tirer en position verrouillée.

Changing Station MODE
MODO cambiador
MODE station à langer
PAGE 4

Bassinet MODE
MODO capazo
MODE nacelle
PAGE 6

Playard MODE
MODO cuna de viaje
MODE parc
PAGE 8
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ALWAYS firmly press the mattress 
down until it is level when placing 
the child in the bassinet

SIEMPRE presione firmemente 
el colchón hacia abajo hasta 
que quede nivelado al colocar 
al niño en el capazo.

TOUJOURS appuyer fermement 
sur le matelas vers le bas jusqu’à 
ce qu’il soit à niveau lors de 
l’installation de l’enfant dans le 
berceau.
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EN North America, Central and South America

WARNING
FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND INSTRUCTIONS COULD 
RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.
Read all instructions BEFORE assembly and USE of product.
KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.

WARNINGS FOR PLAYARD
Prior to use, the product must be fully erected, including side rails.
Make sure top rails are secure before placing child in Playard.
Strings can cause strangulation! Never place items with a string around a child’s neck 
such as hood strings or pacifier cords. Never suspend strings over product or attach 
strings to toys.
Never place product near a window where cords from blinds or drapes can strangle a 
child.
Child can become entrapped and die when improvised netting or covers are placed 
on top of product. Never add such items to confine child in product.
When child is able to pull to standing position, remove large toys and other objects 
that could serve as steps for climbing out.
Discontinue use of the product when child is able to climb out or reaches the height 
of 35 in.
Always provide the supervision necessary for the continued safety of your child. 
When used for playing, never leave child unattended.
Always place baby on back to sleep to reduce the risks of SIDS and suffocation.
Never use this product if there are any loose or missing fasteners, loose joints, broken 
parts, or torn mesh/ fabric. Check before assembly and periodically during use. 
Contact UPPAbaby for replacement parts. Never substitute parts.
Use ONLY mattress/pad provided with this product or contact the manufacturer for 
a replacement mattress/pad.

SUFFOCATION HAZARD
Babies have suffocated:
• On pillows, comforters, and extra padding
• In gaps between product sides and wrong-size mattress or extra padding
• NEVER add soft bedding, padding, or an extra mattress.
• ONLY use the mattress as described in the warnings on this product.
Never leave child in product with access window lowered. Be sure access window is 
raised and zipper is secured whenever child is in product.

North America, Central and South America
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NEVER use plastic shipping bags or other plastic film as mattress covers not sold and 
intended for that purpose. They can cause suffocation.
NEVER use a water mattress with this product.
Prevent possible strangulation or entanglement: Never use any sheet unless it fits 
securely on mattress.
Mattress can only be used with all boards installed.
Close access window and secure zipper whenever child is in Playard.
When in Playard mode, secure the mattress to the floor of the Playard using the 
attachment provided. An unsecured mattress creates an entrapment hazard to the 
child.
DO NOT use the UPPAbaby Playard if you cannot exactly follow the instructions that 
come with it.

WARNINGS FOR BASSINET
Always place baby on back to sleep to reduce the risk of SIDS and suffocation.
FALL HAZARD—To help prevent falls, do not use this product when the infant begins 
to push up on hands and knees or has reached 20lbs, whichever comes first.
If a sheet is used with the mattress, use only the one provided by the product 
manufacturer or one specifically designed to fit the dimension of the product 
mattress.
Strings can cause strangulation! Do not place items with a string around a child’s 
neck, such as hood strings or pacifier cords. Do not suspend strings over a product or 
attach strings to toys.
Do not use if any part of the bassinet is broken, torn, or missing.

STRANGULATION HAZARD
Children have STRANGLED when their necks became trapped between accessories 
and Playard frames.
• Remove the bassinet anytime child is in the Playard.
Prevent possible strangulation or entanglement: Never use any sheet unless it fits 
securely on mattress.
Mattress can only be used with all boards installed.
Make sure the bassinet zipper is fully secure before placing child in. A partially 
attached bassinet creates the risk of the child falling out.
Make sure to press down the mattress corners before use to ensure proper fit.

North America, Central and South America
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WARNINGS FOR 
CHANGING STATION

    

FALL HAZARD: Children have suffered serious injuries after falling from changing 
stations. Falls can happen quickly.
STAY in arm’s reach of your child.
ALWAYS secure this changing station to the Playard by attaching all clips to the top 
rails. See instructions.
Ensure that an audible click is heard when attaching the changing table before use.
SUFFOCATION HAZARD: Babies have suffocated while sleeping on changing stations: 
changing station is not designed for safe sleep.
NEVER allow baby to sleep on changing station.
Read all instructions before use of the changing station.
DO NOT use the changing station if it is damaged or broken.
DO NOT use the UPPAbaby changing station for a child who has reached  
30 lbs in weight.

STRANGULATION HAZARD
Children have STRANGLED when their necks became trapped between accessories 
and playard frames.
• Remove the changing station anytime child is in the Playard.
• Remove the changing station anytime child is in the bassinet.
Make sure changing station is attached securely before use.
DO NOT use the UPPAbaby changing station if you cannot exactly follow the 
instructions that come with it.
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CLEANING

PLAYARD AND BASSINET FABRIC  
Spot clean ONLY.
DO NOT bleach.
DO NOT iron.
DO NOT dry clean.

CHANGING STATION  
Hand wash gently  in cold water with mild detergent.  
DO NOT bleach.
Dry flat and away from direct  sunlight before re-use or storage.
DO NOT iron.
DO NOT dry clean.

MATTRESS PAD   
Machine wash separately in cold water on gentle cycle with mild detergent.  
DO NOT bleach.
Tumble dry low. 
DO NOT iron.
DO NOT dry clean.
Secure all hook and loop fasteners before laundering.
Close all zippers before laundering.
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ES Norteamérica, Centroamérica y Sudamérica

ADVERTENCIA
EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PODRÍA 
PROVOCAR LESIONES GRAVES O LA MUERTE.
Lee todas las instrucciones ANTES de montar y USAR el producto.
CONSERVA ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS CONSULTAS.

ADVERTENCIAS PARA 
LA CUNA DE VIAJE

    

Antes de su uso, el producto debe estar completamente montado, incluidos los rieles 
laterales.
Asegúrate de que los rieles superiores estén bien sujetos antes de meter al niño en la 
cuna de viaje.
¡Los cordeles pueden provocar estrangulamiento! No coloques nunca objetos con 
cordones alrededor del cuello del niño, como los cordones de las capuchas o las 
cadenas de los chupetes. Nunca cuelgues cordeles en el producto o en los juguetes.
Nunca coloques el producto cerca de una ventana, ya que los cordeles de las 
persianas o cortinas pueden estrangular al niño.
Los niños pueden quedar atrapados y fallecer si se improvisa la colocación de mallas 
o cubiertas sobre el producto. Nunca coloques dichos artículos para confinar al niño 
en la cuna de viaje.
Cuando el niño sea capaz de ponerse de pie, saca los juguetes grandes y otros 
posibles objetos que puedan servirle de escalones para salir.
Deja de utilizar el producto cuando el niño sea capaz de trepar, o cuando alcance una 
altura de 35 in.
Supervisa siempre el producto para garantizar la seguridad de tu hijo en todo 
momento. No dejes nunca al niño sin vigilancia cuando la cuna se utilice para jugar.
Coloca siempre al bebé boca arriba al dormir para reducir el riesgo de síndrome de 
muerte súbita del lactante (SIDS) y asfixia.
Nunca utilices este producto si faltan cierres, hay alguno suelto, o si hay piezas rotas 
o malla/tela rasgada. Realiza una comprobación antes del montaje y, de manera 
periódica, durante su uso. Ponte en contacto con UPPAbaby para conseguir piezas de 
repuesto. No sustituyas nunca las piezas.
Utiliza SOLAMENTE el colchón suministrado con este producto o ponte en contacto 
con el fabricante para obtener uno de repuesto.
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PELIGRO DE ASFIXIA
Hay bebés que han sufrido asfixia debido a lo siguiente:
• Almohadas, edredones y acolchado extra
• Huecos entre los lados del producto y un colchón de tamaño incorrecto o 

acolchado extra
• NUNCA añadas ropa de cama blanda, relleno o un colchón extra.
• Utiliza EXCLUSIVAMENTE el colchón como se describe en las advertencias de este 

producto.
Nunca dejes al niño dentro de la cuna con la ventana de acceso bajada. Asegúrate de 
que la ventana de acceso esté levantada y la cremallera bien cerrada cuando el niño 
esté dentro.
NUNCA utilices como fundas de colchón bolsas de plástico para envíos u otras 
películas de plástico que no estén diseñadas para ese fin. Pueden provocar asfixia.
NUNCA utilices un colchón de agua con este producto.
Evita posibles causas de estrangulamiento o enredo: nunca utilices sábanas que no se 
ajusten bien al colchón.
El colchón solo puede utilizarse una vez instaladas todas las tablas.
Cierra la ventana de acceso y la cremallera siempre que el niño esté en la cuna de 
viaje.
Cuando esté en modo cuna de viaje, fija el colchón al suelo de dicha cuna utilizando 
el accesorio suministrado. Un colchón sin asegurar supone un peligro de atrapamiento 
para el niño.
NO utilices la cuna de viaje UPPAbaby si no sabes seguir exactamente las 
instrucciones proporcionadas con este producto.

ADVERTENCIAS PARA EL CAPAZO
Coloca siempre al bebé boca arriba al dormir para reducir el riesgo de síndrome de 
muerte súbita del lactante (SIDS) y asfixia..
PELIGRO DE CAÍDA - Para prevenir caídas, no utilices este producto cuando el bebé 
empiece a gatear sobre manos y rodillas, o cuando alcance un peso de 9 kg, lo que 
suceda primero.
Cuando pongas una sábana sobre el colchón, utiliza únicamente la suministrada por el 
fabricante del producto, o bien una sábana que esté diseñada específicamente para 
ajustarse a las dimensiones del colchón.
¡Los cordeles pueden provocar estrangulamiento! No coloques objetos con cordones 
alrededor del cuello del niño, como los cordones de las capuchas o las cadenas de los 
chupetes. No cuelgues cordeles en el producto o en los juguetes.
No utilices el producto si falta alguna parte del capazo, o si está roto o desgarrado 
por algún sitio
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PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO
Hay niños que han sufrido ESTRANGULAMIENTO al quedar sus cuellos atrapados 
entre los accesorios y las estructuras de la cuna de viaje.
• Retira el capazo siempre que el niño esté en la cuna de viaje.
Evita posibles causas de estrangulamiento o enredo: nunca utilices sábanas que no se 
ajusten bien al colchón.
El colchón solo puede utilizarse una vez instaladas todas las tablas.
Asegúrate de que la cremallera del capazo esté bien asegurada antes de colocar al niño. 
Si el capazo no está totalmente acoplado, existe el riesgo de que el niño se caiga.
Asegúrate de presionar las esquinas del colchón antes de usarlo para garantizar un 
ajuste adecuado.

ADVERTENCIAS PARA 
EL CAMBIADOR

     

PELIGRO DE CAÍDAS: Los niños pueden sufrir lesiones graves tras caer de 
cambiadores de pañales. Las caídas pueden producirse rápidamente.
PERMANECE al alcance de la mano de tu hijo.
Asegura SIEMPRE este cambiador a la cuna de viaje fijando todos los clips a los rieles 
superiores. Consulta las instrucciones.
Asegúrate de que se oiga un clic al fijar el cambiador antes de utilizarlo.
PELIGRO DE ASFIXIA: Los bebés pueden asfixiarse mientras duermen en el 
cambiador, ya que este no está diseñado para dormir sobre él.
NUNCA dejes que el bebé duerma sobre el cambiador.
Lee todas las instrucciones antes de utilizar el cambiador.
NO utilices el cambiador si está dañado o roto.
NO utilices el cambiador UPPAbaby si el niño ha alcanzado un peso de 30 lbs.

PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO
Hay niños que han sufrido ESTRANGULAMIENTO al quedar sus cuellos atrapados 
entre los accesorios y las estructuras de la cuna de viaje.
• Retira el cambiador siempre que el niño esté en la cuna de viaje..
• Retira el cambiador siempre que el niño esté en el capazo.
Asegúrate de que el cambiador esté bien sujeto antes de utilizarlo.
NO uses el cambiador UPPAbaby si no sabes seguir exactamente las instrucciones 
proporcionadas.
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LIMPIEZA

TELA DE LA CUNA DE VIAJE Y DEL CAPAZO  
Limpiar ÚNICAMENTE las manchas.
NO usar lejía.
NO planchar.
NO limpiar en seco.

CAMBIADOR  
Limpiar las manchas SOLO con agua fría y un detergente suave. 
NO usar lejía
Secar en plano y lejos de la luz  solar directa antes de reutilizarlo  o almacenarlo.
NO planchar.
NO lavar en seco. 

COJÍN DEL COLCHÓN   
El lavado a máquina debe ser por separado y en agua fría en un ciclo suave  
y con detergente suave. NO usar lejía.
Cierre todas las cremalleras antes del lavado.
NO planchar.
NO limpiar en seco.
Asegurar todos los cierres de velcro antes de lavar.
Secar en secadora a baja temperatura. 
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FR Amérique du Nord, Amérique Centrale et Amérique du Sud

AVERTISSEMENT
LE NON-RESPECT DE CES AVERTISSEMENTS ET INSTRUCTIONS POURRAIT 
ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES OU MÊME LA MORT.
Lire toutes les instructions AVANT l’assemblage et l’UTILISATION du produit.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

AVERTISSEMENTS POUR LE PARC
Avant son utilisation, le produit doit être complètement érigé, y compris les rails 
latéraux.
Vérifier que les rails supérieurs sont sécurisés avant de placer l’enfant dans le parc.
Les ficelles présentent un risque d’étranglement! Ne jamais placer des articles avec 
une ficelle autour du cou d’un enfant, tels que des cordons de capuche ou des 
ficelles de suce. Ne jamais suspendre des ficelles sur le produit ou attacher des ficelles 
aux jouets.
Ne jamais placer le produit près d’une fenêtre où un enfant pourrait atteindre le 
cordon des stores ou des rideaux et s’étrangler.
L’enfant peut être piégé et mourir lorsqu’un filet improvisé ou des couvertures sont 
placés sur le produit. Ne jamais ajouter de tels articles pour confiner l’enfant dans le 
produit.
Lorsque l’enfant est capable de se mettre debout, retirer les gros jouets et tout autre 
objet sur lequel il pourrait monter pour sortir.
Cesser d’utiliser le produit lorsque l’enfant est capable de grimper ou atteint la 
hauteur de 35 in.
Assurer toujours la surveillance nécessaire à la sécurité continue de l’enfant. Lorsque 
le parc est utilisé pour jouer, ne jamais laisser l’enfant sans surveillance.
Toujours placer le bébé sur le dos pour le coucher afin de réduire les risques de SMSN 
et de suffocation.
Ne jamais utiliser ce produit s’il y a des attaches desserrées ou manquantes, des 
joints desserrés, des pièces cassées ou des mailles et des tissus déchirés. Inspecter 
avant l’assemblage et périodiquement pendant l’utilisation. Contacter UPPAbaby pour 
obtenir des pièces de rechange. Ne jamais substituer les pièces.
Utiliser UNIQUEMENT le matelas ou surmatelas fourni avec ce produit ou contacter 
le fabricant pour obtenir un matelas ou surmatelas de rechange.

RISQUE DE SUFFOCATION
Des bébés ont déjà suffoqué :
• Sur des oreillers, des couettes et du rembourrage supplémentaire;
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• Dans les espaces entre les côtés du produit et sur des matelas de mauvaise taille ou 
du rembourrage supplémentaire.

• Ne JAMAIS ajouter d’article de literie mou, de rembourrage ou de matelas 
supplémentaire.

• Utiliser UNIQUEMENT le matelas tel que décrit dans les avertissements concernant 
ce produit.

Ne jamais laisser l’enfant dans le produit avec la fenêtre d’accès abaissée. Vérifier que 
la fenêtre d’accès est levée et que la fermeture à glissière est sécurisée chaque fois 
que l’enfant est dans le produit.
NE JAMAIS utiliser des sacs d’expédition en plastique ou tout autre film plastique 
comme couvre-matelas, qui ne sont pas vendus et destinés à cet effet. Ils peuvent 
provoquer un risque de suffocation.
NE JAMAIS utiliser un matelas à eau avec ce produit.
Empêcher tout étranglement ou enchevêtrement possible : ne jamais utiliser de drap 
à moins qu’il ne s’ajuste bien sur le matelas.
Le matelas ne peut être utilisé que si toutes les planches sont installées.
Fermer la fenêtre d’accès et sécuriser la fermeture à glissière chaque fois que l’enfant 
est dans le parc.
En mode parc, fixer le matelas au sol du parc à l’aide de la fixation fournie. Un matelas 
non sécurisé crée un risque de piégeage pour l’enfant.
NE PAS utiliser le parc UPPAbaby s’il est impossible de suivre exactement les 
instructions qui l’accompagnent.

AVERTISSEMENTS POUR 
LA NACELLE

   

Toujours placer le bébé sur le dos pour le coucher afin de réduire les risques de SMSN 
et de suffocation.
RISQUE DE CHUTE – Pour aider à prévenir les chutes, ne pas utiliser ce produit 
lorsque le bébé commence à se mettre à quatre pattes ou a atteint 9 kg (20 lb), selon 
la première éventualité.
Si un drap est utilisé sur le matelas, utiliser uniquement celui fourni par le fabricant du 
produit ou un autre spécialement conçu pour s’adapter à la dimension du matelas du 
produit.
Les ficelles présentent un risque d’étranglement! Ne pas placer des articles avec une 
ficelle autour du cou d’un enfant, tels que des cordons de capuche ou des ficelles de 
suce. Ne pas suspendre des ficelles sur le produit ou attacher des ficelles aux jouets.
Ne pas utiliser si l’une partie de la nacelle est cassée, déchirée ou manquante.
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AVERTISSEMENTS POUR 
LA STATION À LANGER

   

RISQUE DE CHUTE : Des enfants ont subi de graves blessures après être tombés de 
stations à langer. Les chutes peuvent survenir rapidement.
RESTER à portée de main de votre enfant.
TOUJOURS fixer cette station à langer au parc en attachant toutes les pinces aux rails 
supérieurs. Voir les instructions.
Vérifier qu’un clic audible est entendu lors de la fixation de la station à langer avant 
l’utilisation.
RISQUE DE SUFFOCATION : Des bébés se sont étouffés en dormant sur des stations 
à langer : la station à langer n’est pas conçue pour un sommeil sûr.
NE JAMAIS laisser un bébé dormir sur la station à langer.
Lire toutes les instructions avant d’utiliser la station à langer.
NE PAS utiliser la station à langer si elle est endommagée ou brisée.
NE PAS utiliser la station à langer UPPAbaby avec les enfants qui pèsent 30 lb ou plus.

RISQUE D’ÉTRANGLEMENT
Des enfants se sont ÉTRANGLÉS lorsque leur cou s’est retrouvé coincé entre des 
accessoires et des cadres de parcs de jeu.
• Retirer la station à langer chaque fois que l’enfant est dans le parc de jeu.
• Retirer la station à langer chaque fois que l’enfant est dans la nacelle.
Vérifier que la station à langer est bien fixée avant de l’utiliser.
NE PAS utiliser la station à langer UPPAbaby s’il est impossible de suivre exactement 
les instructions qui l’accompagnent.
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CLEANING

PARC ET TISSU DE LA NACELLE  
Nettoyage à la main UNIQUEMENT.
NE PAS javelliser.
NE PAS repasser.
NE PAS nettoyer à sec.

STATION À LANGER  
Laver à la main à l’eau froide avec  un détergent doux, 
NE PAS javelliser.
Faire sécher à plat,à l’écart de la  lumière directe du soleil,  
avant  de le réutiliser  
ou de le ranger.
NE PAS repasser.
NE PAS nettoyer à sec.

PROTÈGE-MATELAS   
Laver séparément en machine à l’eau froide, à cycle délicat  
et avec un détergent doux. NE PAS javelliser.
Fermez toutes les fermetures à glissière avant le lavage.
NE PAS repasser.
NE PAS nettoyer à sec.
Sécuriser toutes les fermetures autoagrippantes avant de laver.
Sécher par culbutage à basse température. 



WARRANTY
3 YEAR LIMITED WARRANTY 
Your UPPAbaby product is warranted to be free from manufacturing defects for a period of 3 years from the date 
of purchase under normal use and in compliance with the operating instructions.  

This warranty is not transferable and extends only to the original retail purchaser and is only valid when supplied 
with proof of purchase from an authorized retailer. Proof of purchase must be retained for this warranty. 

The warranty is valid only in the original country of purchase. This warranty is subject to the conditions set forth 
by country in which the items were purchased. Conditions may vary. UPPAbaby will not ship replacement or 
repair parts outside the country of purchase. 

UPPAbaby will provide replacement parts or conduct repairs as determined fitting by the company. UPPAbaby 
reserves the right to exchange item with a replacement part. Some parts may be replaced with newer model 
parts as the item is improved over time.  

This warranty does not cover:  

• Defects caused by misuse or poor maintenance. (Please refer to the product instruction booklet for  
guidance on item use and maintenance).  

• Damage caused by improper installation of UPPAbaby parts and/or accessories. (Please refer to product  
instruction booklet for guidance on item assembly and use).  

• Damage caused by corrosion mold or rust due to poor maintenance, service or storage.  

• Damage resulting from normal wear and tear.  

• Damage or degradation caused by the sun, sweat, detergents, damp storage conditions or frequent washings.  

• Repairs or modifications carried out by a third party.  

• Product purchased from an unauthorized retailer.  (Approved retailers are listed on our website uppababy.com). 

• Second owners and users other than the registrant. 

• Damage resulting from airline shipping and handling. 

• Products Involved in an accident. 

UPPAbaby reserves the right to determine if warranty terms and conditions have been met.  

For warranty service: In the US* and CA please contact UPPAbaby customer experience (844) 823-3132 and visit 
uppababy.com/support to send an email. 

*Within the US, warranty conditions may differ from state to state. 

Outside of the US and CA please contact your local distributor. Distributor information can be found at   
uppababy.com/global-distributors.

Norteamérica, Centroamérica y Sudamérica
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GARANTÍA 
3 AÑOS DE GARANTÍA LIMITADA 
Tu producto UPPAbaby tiene una garantía por defectos de fabricación durante un periodo de 3 años a contar a 
partir de la fecha de compra, siempre y cuando se haga un uso normal del artículo y se sigan las instrucciones de 
funcionamiento.  

Esta garantía no es transferible; se otorga únicamente al comprador original del artículo en la tienda y solo es 
válida si se adjunta un comprobante de compra de un minorista autorizado. El comprobante de compra debe 
conservarse para esta garantía. 

La garantía solo es válida en el país de compra original. Esta garantía está sujeta a las condiciones establecidas 
por el país en el que se adquirieron los artículos. Las condiciones pueden variar. UPPAbaby no enviará piezas de 
recambio o reparación fuera del país de compra. 

UPPAbaby proporcionará piezas de repuesto o realizará las reparaciones que la empresa considere oportunas. 
UPPAbaby se reserva el derecho de cambiar el artículo por una pieza de recambio. Es posible que algunas piezas 
se sustituyan por otras de un modelo más reciente a medida que el producto vaya mejorando con el tiempo.  

Esta garantía no cubre:   

• Defectos causados por un mal uso o un mantenimiento deficiente. (Consulta el folleto de instrucciones  
del producto para obtener orientación sobre el uso y el mantenimiento del artículo).   

• Daños causados por la instalación incorrecta de piezas o accesorios UPPAbaby. (Consulte el folleto de  
instrucciones del producto para obtener orientación sobre el montaje y el uso del artículo).  

• Daños causados por corrosión, moho u óxido debidos a un mantenimiento, servicio o almacenamiento  
deficientes.   

• Daños derivados del desgaste normal.   

• Daños o degradación causados por el sol, el sudor, los detergentes, las condiciones de almacenamiento  
húmedas o los lavados frecuentes.  

• Reparaciones o modificaciones llevadas a cabo por terceros.    

• Producto adquirido a un minorista no autorizado. (Los minoristas autorizados figuran en nuestro sitio web 
uppababy.com). 

• Segundos propietarios y usuarios distintos del solicitante de registro. 

• Daños resultantes del transporte aéreo y la manipulación.  

• Productos involucrados en un accidente. 

UPPAbaby se reserva el derecho de determinar si se han cumplido los términos y las condiciones de la garantía.   

Para el servicio de garantía: En EE. UU.* y Canadá, ponte en contacto con el servicio de atención al cliente de 
UPPAbaby en el número (844) 823-3132 y visita uppababy.com/support para enviar un mensaje de correo  
electrónico. 

*En EE. UU., las condiciones de la garantía pueden variar de un estado a otro. . 

Fuera de EE. UU. y Canadá, ponte en contacto con tu distribuidor local. Puedes encontrar información de  
distribuidores en uppababy.com/global-distributors.
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EN

FR

GARANTIE 
GARANTIE LIMITÉE DE TROIS ANS 
Votre produit UPPAbaby est garanti exempt de défauts de fabrication pendant une période de trois ans à  
compter de la date d'achat dans des conditions normales d'utilisation et conformément aux instructions  
d'utilisation.  

 
 

Cette garantie n’est pas transférable et s’applique uniquement à l’acheteur au détail original et n’est valide que 
lorsqu’elle est fournie avec une preuve d’achat provenant d’un détaillant autorisé. La preuve d’achat doit être 
conservée pour cette garantie. 

La garantie n’est valide que dans le pays d’origine de l’achat. Cette garantie est soumise aux conditions établies 
par le pays dans lequel les articles ont été achetés. Les conditions peuvent varier. UPPAbaby n’expédiera pas de 
pièces de rechange ou de remplacement à l’extérieur du pays d’achat. 

UPPAbaby fournira des pièces de rechange ou effectuera des réparations selon ce qui est jugé approprié par l’en-
treprise. UPPAbaby se réserve le droit d'échanger l'article avec une pièce de rechange. Certaines pièces peuvent 
être remplacées par des pièces de modèles plus récents à mesure que l’article est amélioré au fil du temps. 

Cette garantie ne couvre pas : 

• Les défauts causés par un mauvais usage ou entretien. (Veuillez consulter le livret d’instructions du produit 
pour obtenir les renseignements concernant l’utilisation et l’entretien de l’article). 

• Les dommages causés à la suite d’une installation inadéquate des pièces ou des accessoires UPPAbaby.  
(Veuillez consulter le livret d’instructions pour obtenir les renseignements concernant l’assemblage et  
l’utilisation de l’article). 

• Les dommages dus à la corrosion, à la moisissure ou à la rouille causés par un entretien, une maintenance u un 
entreposage inapproprié. 

• Les dommages résultant d’une usure normale. 

• Les dommages ou les dégradations causés par le soleil, la transpiration, les détergents, l’entreposage dans un 
lieu humide ou des lavages fréquents. 

• Les réparations ou les modifications effectuées par un tiers. 

• Les articles achetés chez un détaillant non autorisé. (Les détaillants approuvés sont énumérés sur notre site 
Web uppababy.com).

• Les seconds propriétaires et utilisateurs autres que le déclarant.

• Les dommages résultant d’un transport aérien.

• Les produits impliqués dans un accident.

UPPAbaby se réserve le droit de déterminer le respect des conditions de la garantie.  

Pour le service de garantie : Aux États-Unis* et au Canada, veuillez communiquer avec le service de l’expérience 
client d'UPPAbaby au 1 844 823-3132 et consulter le site uppababy.com/support pour envoyer un courriel. 

*Aux États-Unis, les conditions de la garantie peuvent différer d'un État à l'autre.

En dehors des États-Unis et du Canada, veuillez communiquer avec votre distributeur local. Les renseignements 
relatifs aux distributeurs sont disponibles sur le site uppababy.com/global-distributors.

https://uppababy.com
https://uppababy.com/support
https://uppababy.com/global-distributors


| USA UPPAbaby, 276 Weymouth Street, Rockland, MA 02370 
Canada | UPPAbaby Canada, 201 Wicksteed Avenue, Suite 1, Toronto, Ontario M4G 0B1 
uppababy.com | 1.844.823.3132
Model | Modèle: 1602-REM-NA
All rights reserved. © 2026 UPPAbaby. UPPAbaby and all associated logos are trademarks.  
All product specifications are correct at time of print. UPPAbaby reserves the right to 
change anything at any time without prior notice. Color representation is as close as print 
processes allow. Not all colors available at all retailers. 

Tous droits réservés. © 2026 UPPAbaby. UPPAbaby et tous les logos associés sont des 
marques de commerce. Toutes les caractéristiques des produits étaient exactes au moment 
de l’impression. UPPAbaby se réserve le droit de modifier tout renseignement, en tout temps 
et sans préavis. La reproduction des couleurs est la plus fidèle possible selon les procédés 
d’impression. Toutes les couleurs ne sont pas offertes chez tous les détaillants.     

UbMAN0292-V04

https://uppababy.com/

	Remi V2 Manual



